
GAS BLOCK PUNCH KIT - GEISSELE AUTOMATICS GAS BLOCK
PUNCH KIT FOR AR-15/AR-10

The Geissele Gas Block Pin Punch set are made speccifically for the removal
and installation of the 0.078" roll pin that secures the gas tube to the gas block on
an AR-15/AR-308.  Removal of a rusted in gas block roll pin has always been a
challenge.  The Geissele punch set make gas block work a whole lot easier.

Attributes

Name: GEISSELE AUTOMATICS GAS BLOCK PUNCH KIT FOR AR-15/AR-10
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100015137
Mfr. No.: 15-172
Material: Steel
Size: 5/64 in
Style: Punch
Delivery weight: 0.064kg
UPC: 817953020005

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Geissele Automatics Gas
Block Punch Kit

Einführung
Vielen Dank, dass du das Geissele Automatics Gas Block Punch Kit für dein AR15/AR10 gewählt hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch gründlich, bevor du das Kit verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn du das
Punch Kit verwendest.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist, um Unfälle zu vermeiden.
Halte das Punch Kit außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Punch Kit vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende
es nicht, wenn es beschädigt ist.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und verwandten Werkzeugen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Gehe vorsichtig mit dem Punch Kit um, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwende das Punch Kit nur für den vorgesehenen Zweck: die Entfernung und Installation des 0,078"
Rollstifts an Gasblöcken.
Übe keinen Druck auf den Punch aus, wenn er nicht passt oder wenn Widerstand spürbar ist. Dies könnte das
Werkzeug beschädigen oder Verletzungen verursachen.
Stelle sicher, dass der Gasblock sicher montiert ist, bevor du versuchst, den Rollstift zu entfernen oder zu
installieren.
Vermeide die Arbeit an einem Gasblock, der stark verrostet oder korrodiert ist. Ziehe professionelle Hilfe in
Betracht, wenn nötig.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich des Geissele Gas Block Punch
Kits, eines Hammers und eines sauberen Arbeitsplatzes.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und der Gasblock zugänglich ist.

Verwendung des Punch Kits:

Wähle die passende PunchGröße (5/64 in) für den Rollstift.
Richte den Punch auf den Rollstift am Gasblock aus.
Klopfe vorsichtig mit dem Hammer auf den Punch, um den Rollstift herauszutreiben. Verwende
kontrollierte, feste Schläge.
Sobald der Rollstift entfernt ist, entferne vorsichtig das Gasrohr vom Gasblock.
Um einen neuen Rollstift zu installieren, richte ihn mit dem Loch im Gasblock aus und klopfe ihn
vorsichtig mit dem Punch an seinen Platz.

Nach der Benutzung:

Reinige das Punch Kit nach der Benutzung und bewahre es an einem sicheren Ort auf.
Überprüfe das Kit regelmäßig auf Schäden und ersetze abgenutzte Komponenten nach Bedarf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Punch Kit gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Punch Kit nicht im regulären Hausmüll, wenn es beschädigt ist oder gefährliche Materialien
enthält.
Konsultiere lokale Abfallentsorgungsdienste für die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Geissele Automatics Gas Block Punch Kits kontaktiere bitte direkt den
Hersteller. Stelle sicher, dass du deine Produktinformationen zur Hand hast.

Bitte denke daran, dass Sicherheit deine Verantwortung ist. Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du ein
sichereres Erlebnis bei der Verwendung des Geissele Automatics Gas Block Punch Kits gewährleisten. Vielen Dank
für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsanweisungen.
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Safety Instruction Guide for the Geissele Automatics
Gas Block Punch Kit

Introduction
Thank you for choosing the Geissele Automatics Gas Block Punch Kit for your AR15/AR10. This guide provides
important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this
guide thoroughly before using the kit.

General Safety Guidelines
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when using
the punch kit.
Ensure that the workspace is clean and welllit to prevent accidents.
Keep the punch kit out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the punch kit before each use for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and related tools.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the punch kit with care to avoid injury.
Use the punch kit only for its intended purpose: the removal and installation of the 0.078" roll pin on gas
blocks.
Do not force the punch if it does not fit or if resistance is encountered. This may cause damage to the tool or
injury.
Ensure that the gas block is securely mounted before attempting to remove or install the roll pin.
Avoid working on a gas block that is excessively rusted or corroded. Seek professional assistance if
necessary.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials, including the Geissele Gas Block Punch Kit, a hammer, and a
clean workspace.
Ensure the firearm is unloaded and the gas block is accessible.

Using the Punch Kit:

Select the appropriate punch size (5/64 in) for the roll pin.
Align the punch with the roll pin on the gas block.
Gently tap the punch with a hammer to drive the roll pin out. Use controlled, firm strikes.
Once the roll pin is removed, carefully remove the gas tube from the gas block.
To install a new roll pin, align it with the hole in the gas block and gently tap it into place using the
punch.

PostUse:

After use, clean the punch kit and store it in a safe location.
Regularly inspect the kit for damage and replace any worn components as needed.

Disposal Instructions
Dispose of the punch kit in accordance with local regulations.
Do not dispose of the punch kit in regular household waste if it is damaged or contains hazardous materials.
Consult local waste disposal services for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Geissele Automatics Gas Block Punch Kit, please contact the
manufacturer directly. Ensure you have your product information ready for reference.

Please remember that safety is your responsibility. By following these guidelines, you can ensure a safer experience
while using the Geissele Automatics Gas Block Punch Kit. Thank you for your attention to these important safety
instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Punzones del Bloque de Gas Geissele Automatics

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Punzones del Bloque de Gas Geissele Automatics para tu AR15/AR10. Esta guía
proporciona información importante sobre seguridad e instrucciones para garantizar el uso seguro y efectivo de este
producto. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar el kit.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa el equipo de protección personal adecuado (PPE), como gafas de seguridad y guantes, al
utilizar el kit de punzones.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y bien iluminada para prevenir accidentes.
Mantén el kit de punzones fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el kit de punzones antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste. No lo uses si está
dañado.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con armas de fuego y herramientas relacionadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Maneja el kit de punzones con cuidado para evitar lesiones.
Utiliza el kit de punzones solo para su propósito previsto: la extracción e instalación del pasador de resorte de
0.078" en los bloques de gas.
No fuerces el punzón si no encaja o si encuentras resistencia. Esto puede causar daños a la herramienta o
lesiones.
Asegúrate de que el bloque de gas esté montado de manera segura antes de intentar quitar o instalar el
pasador de resorte.
Evita trabajar en un bloque de gas que esté excesivamente oxidado o corroído. Busca asistencia profesional
si es necesario.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo el Conjunto de Punzones del
Bloque de Gas Geissele, un martillo y un área de trabajo limpia.
Asegúrate de que el arma esté descargada y que el bloque de gas sea accesible.

Uso del Kit de Punzones:

Selecciona el tamaño de punzón adecuado (5/64 in) para el pasador de resorte.
Alinea el punzón con el pasador de resorte en el bloque de gas.
Golpea suavemente el punzón con un martillo para sacar el pasador de resorte. Usa golpes
controlados y firmes.
Una vez que el pasador de resorte esté retirado, quita cuidadosamente el tubo de gas del bloque de
gas.
Para instalar un nuevo pasador de resorte, alinéalo con el orificio en el bloque de gas y golpéalo
suavemente en su lugar usando el punzón.

Postuso:

Después de usar, limpia el kit de punzones y guárdalo en un lugar seguro.
Inspecciona regularmente el kit en busca de daños y reemplaza cualquier componente desgastado
según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el kit de punzones de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el kit de punzones en la basura doméstica regular si está dañado o contiene materiales
peligrosos.
Consulta los servicios locales de eliminación de residuos para conocer los métodos de eliminación
adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Conjunto de Punzones del Bloque de Gas Geissele Automatics, por
favor contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener la información de tu producto lista para referencia.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Siguiendo estas directrices, puedes garantizar una experiencia
más segura al utilizar el Conjunto de Punzones del Bloque de Gas Geissele Automatics. Gracias por tu atención a
estas importantes instrucciones de seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Poinçons pour
Goupilles de Bloc de Gaz Geissele Automatics

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Poinçons pour Goupilles de Bloc de Gaz Geissele Automatics pour votre AR15/AR10.
Ce guide fournit des informations importantes sur la sécurité et des instructions pour assurer une utilisation sûre et
efficace de ce produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le kit.

Directives de Sécurité Générales
Toujours porter un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'utilisation du kit de poinçons.
Assurezvous que l'espace de travail est propre et bien éclairé pour éviter les accidents.
Gardez le kit de poinçons hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez le kit de poinçons avant chaque utilisation pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilisez pas
s'il est endommagé.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant les armes à feu et les outils associés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulez le kit de poinçons avec soin pour éviter les blessures.
Utilisez le kit de poinçons uniquement pour son usage prévu : le retrait et l'installation de la goupille de 0,078"
sur les blocs de gaz.
Ne forcez pas le poinçon s'il ne s'adapte pas ou si vous rencontrez une résistance. Cela pourrait endommager
l'outil ou causer des blessures.
Assurezvous que le bloc de gaz est solidement fixé avant de tenter de retirer ou d'installer la goupille.
Évitez de travailler sur un bloc de gaz qui est excessivement rouillé ou corrodé. Demandez une assistance
professionnelle si nécessaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le Kit de Poinçons Geissele, un
marteau et un espace de travail propre.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et que le bloc de gaz est accessible.

Utilisation du Kit de Poinçons :

Sélectionnez la taille de poinçon appropriée (5/64 in) pour la goupille.
Alignez le poinçon avec la goupille sur le bloc de gaz.
Tapotez doucement le poinçon avec un marteau pour retirer la goupille. Utilisez des frappes contrôlées
et fermes.
Une fois la goupille retirée, retirez soigneusement le tube de gaz du bloc de gaz.
Pour installer une nouvelle goupille, alignezla avec le trou dans le bloc de gaz et tapotezla en place à
l'aide du poinçon.

Après Utilisation :

Après utilisation, nettoyez le kit de poinçons et rangezle dans un endroit sûr.
Inspectez régulièrement le kit pour détecter des dommages et remplacez les composants usés si
nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du kit de poinçons conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le kit de poinçons dans les déchets ménagers ordinaires s'il est endommagé ou contient des
matériaux dangereux.
Consultez les services de gestion des déchets locaux pour connaître les méthodes de mise au rebut
appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit de Poinçons pour Goupilles de Bloc de Gaz Geissele
Automatics, veuillez contacter directement le fabricant. Assurezvous d'avoir vos informations sur le produit à portée
de main pour référence.

Veuillez vous rappeler que la sécurité est votre responsabilité. En suivant ces directives, vous pouvez garantir une
expérience plus sûre lors de l'utilisation du Kit de Poinçons pour Goupilles de Bloc de Gaz Geissele Automatics.
Merci de votre attention à ces importantes instructions de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Punte
per Perno del Gas Block Geissele Automatics

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Punte per Perno del Gas Block Geissele Automatics per il tuo AR15/AR10. Questa
guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace di questo
prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il kit.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di sicurezza e
guanti, quando utilizzi il kit di punte.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata per prevenire incidenti.
Tieni il kit di punte fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla il kit di punte prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danno o usura. Non utilizzare se
danneggiato.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le armi da fuoco e gli strumenti correlati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggia il kit di punte con attenzione per evitare infortuni.
Utilizza il kit di punte solo per il suo scopo previsto: la rimozione e l'installazione del perno a molla da 0,078"
sui gas block.
Non forzare la punta se non si adatta o se si incontra resistenza. Questo potrebbe danneggiare lo strumento o
causare infortuni.
Assicurati che il gas block sia montato in modo sicuro prima di tentare di rimuovere o installare il perno a
molla.
Evita di lavorare su un gas block eccessivamente arrugginito o corroso. Richiedi assistenza professionale se
necessario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari, incluso il Set di Punte per Perno del Gas Block
Geissele, un martello e un'area di lavoro pulita.
Assicurati che l'arma sia scarica e che il gas block sia accessibile.

Utilizzo del Kit di Punte:

Seleziona la dimensione della punta appropriata (5/64 in) per il perno a molla.
Allinea la punta con il perno a molla sul gas block.
Colpisci delicatamente la punta con un martello per estrarre il perno a molla. Utilizza colpi controllati e
decisi.
Una volta rimosso il perno a molla, rimuovi con attenzione il tubo del gas dal gas block.
Per installare un nuovo perno a molla, allinealo con il foro nel gas block e colpiscilo delicatamente in
posizione utilizzando la punta.

PostUso:

Dopo l'uso, pulisci il kit di punte e conservalo in un luogo sicuro.
Ispeziona regolarmente il kit per danni e sostituisci eventuali componenti usurati secondo necessità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il kit di punte in conformità con le normative locali.
Non smaltire il kit di punte nei rifiuti domestici regolari se è danneggiato o contiene materiali pericolosi.
Consulta i servizi di smaltimento dei rifiuti locali per metodi di smaltimento appropriati.



Contatti per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Set di Punte per Perno del Gas Block Geissele Automatics, ti
preghiamo di contattare direttamente il produttore. Assicurati di avere pronte le informazioni sul prodotto per
riferimento.

Ti ricordiamo che la sicurezza è tua responsabilità. Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza più
sicura durante l'uso del Set di Punte per Perno del Gas Block Geissele Automatics. Grazie per l'attenzione a queste
importanti istruzioni di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Wbijaków
Geissele Automatics do Blokady Gazu

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Wbijaków Geissele Automatics do Blokady Gazu do Twojego AR15/AR10. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne korzystanie z tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem zestawu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice podczas
korzystania z zestawu wbijaków.
Upewnić się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom.
Trzymać zestaw wbijaków w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdzić zestaw wbijaków przed każdym użyciem pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzony.
Przestrzegać wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących broni palnej i narzędzi związanych z nią.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Obsługiwać zestaw wbijaków ostrożnie, aby uniknąć kontuzji.
Używać zestawu wbijaków tylko do jego zamierzonego celu: usuwania i instalacji rolki o średnicy 0,078" na
blokach gazowych.
Nie wymuszać wbijaka, jeśli nie pasuje lub jeśli napotkasz opór. Może to spowodować uszkodzenie narzędzia
lub kontuzję.
Upewnić się, że blok gazu jest pewnie zamocowany przed próbą usunięcia lub zainstalowania rolki.
Unikać pracy nad blokiem gazu, który jest nadmiernie zardzewiały lub skorodowany. W razie potrzeby
skonsultować się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadzić wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym Zestaw Wbijaków Geissele do Blokady
Gazu, młotek oraz czyste miejsce pracy.
Upewnić się, że broń jest rozładowana, a blok gazu jest dostępny.

Użycie Zestawu Wbijaków:

Wybrać odpowiedni rozmiar wbijaka (5/64 in) do rolki.
Wyrównać wbijak z rolką na bloku gazu.
Delikatnie uderzyć wbijak młotkiem, aby wybić rolkę. Używać kontrolowanych, mocnych uderzeń.
Po usunięciu rolki ostrożnie zdjąć rurkę gazową z bloku gazu.
Aby zainstalować nową rolkę, wyrównać ją z otworem w bloku gazu i delikatnie uderzyć na miejsce
przy użyciu wbijaka.

Po Użyciu:

Po użyciu oczyścić zestaw wbijaków i przechowywać go w bezpiecznym miejscu.
Regularnie sprawdzać zestaw pod kątem uszkodzeń i wymieniać wszelkie zużyte elementy w razie
potrzeby.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizować zestaw wbijaków zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucać zestawu wbijaków w zwykłych odpadach domowych, jeśli jest uszkodzony lub zawiera materiały
niebezpieczne.
Skonsultować się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.



Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Wbijaków Geissele Automatics do Blokady Gazu, prosimy
o kontakt z producentem bezpośrednio. Upewnij się, że masz gotowe informacje o produkcie do odniesienia.

Proszę pamiętać, że bezpieczeństwo jest Twoją odpowiedzialnością. Przestrzegając tych wytycznych, możesz
zapewnić sobie bezpieczniejsze doświadczenie podczas korzystania z Zestawu Wbijaków Geissele Automatics do
Blokady Gazu. Dziękujemy za uwagę na te ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet Geissele Automatics Gas Block Punch Kit
sarjalle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Geissele Automatics Gas Block Punch Kit sarjan AR15/AR10 aseesi käyttöön. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti
ennen sarjan käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, kun käytät
punchkittiä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu onnettomuuksien estämiseksi.
Pidä punchkitti lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista punchkitti ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja niihin liittyviä työkaluja.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käsittele punchkittiä varovasti vammojen välttämiseksi.
Käytä punchkittiä vain sen tarkoitukseen: 0.078" rullapinnan poistamiseen ja asentamiseen kaasublokeissa.
Älä pakota punchia, jos se ei sovi tai jos vastusta esiintyy. Tämä voi vahingoittaa työkalua tai aiheuttaa
vammoja.
Varmista, että kaasublokki on turvallisesti kiinnitetty ennen rullapinnan poistamista tai asentamista.
Vältä työskentelyä kaasublokin kanssa, joka on liikaa ruostunut tai syöpynyt. Hanki tarvittaessa ammattilaisen
apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien Geissele Gas Block Punch Kit, vasara ja
puhdas työskentelytila.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja kaasublokki on saavutettavissa.

Punchkitin käyttäminen:

Valitse sopiva punchkoko (5/64 in) rullapinnalle.
Kohdista punch rullapinnan kanssa kaasublokissa.
Taputa punchia varovasti vasaralla ajaaksesi rullapinnan ulos. Käytä hallittuja ja tukevia iskuja.
Kun rullapinta on poistettu, poista varovasti kaasujohdin kaasublokista.
Uuden rullapinnan asentamiseksi, kohdistaa se kaasublokin reiän kanssa ja taputa se paikalleen
punchin avulla.

Käytön jälkeen:

Käytön jälkeen puhdista punchkitti ja säilytä se turvallisessa paikassa.
Tarkista säännöllisesti kitti vaurioiden varalta ja vaihda kuluneet osat tarvittaessa.

Hävitysohjeet
Hävitä punchkitti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä punchkittiä tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia
materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin oikeiden hävitysmenetelmien saamiseksi.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Geissele Automatics Gas Block Punch Kit sarjasta, ota yhteyttä
valmistajaan suoraan. Varmista, että sinulla on valmisteen tiedot valmiina viitteenä.

Muista, että turvallisuus on sinun vastuullasi. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisemman kokemuksen
käyttäessäsi Geissele Automatics Gas Block Punch Kit sarjaa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin
turvallisuusohjeisiin.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktionsguide för Geissele Automatics
Gas Block Punch Kit

Introduktion
Tack för att du valt Geissele Automatics Gas Block Punch Kit för din AR15/AR10. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen
läs igenom denna guide noggrant innan du använder kit.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar när du använder
punchkitet.
Se till att arbetsytan är ren och välbelyst för att förhindra olyckor.
Håll punchkitet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera punchkitet före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte om det
är skadat.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande skjutvapen och relaterade verktyg.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera punchkitet med försiktighet för att undvika skador.
Använd punchkitet endast för sitt avsedda syfte: borttagning och installation av 0,078" rullpinnen på
gasblocket.
Tvinga inte punchkitet om det inte passar eller om motstånd upplevs. Detta kan orsaka skador på verktyget
eller personskador.
Se till att gasblocket är ordentligt monterat innan du försöker ta bort eller installera rullpinnen.
Undvik att arbeta på ett gasblock som är överdrivet rostigt eller korroderat. Sök professionell hjälp om det
behövs.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive Geissele Gas Block Punch Kit, en hammare och
en ren arbetsyta.
Se till att skjutvapnet är oladdat och att gasblocket är tillgängligt.

Använda punchkitet:

Välj rätt punchstorlek (5/64 in) för rullpinnen.
Justera punchkitet med rullpinnen på gasblocket.
Slå försiktigt på punchkitet med en hammare för att driva ut rullpinnen. Använd kontrollerade, fasta
slag.
När rullpinnen är borttagen, ta försiktigt bort gasröret från gasblocket.
För att installera en ny rullpinne, justera den med hålet i gasblocket och slå försiktigt på den på plats
med punchkitet.

Efter användning:

Efter användning, rengör punchkitet och förvara det på en säker plats.
Inspektera regelbundet kitet för skador och byt ut slitna komponenter vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera punchkitet i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte punchkitet i vanligt hushållsavfall om det är skadat eller innehåller farliga material.
Kontakta lokala avfallshanteringstjänster för korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående Geissele Automatics Gas Block Punch Kit, vänligen kontakta
tillverkaren direkt. Se till att du har din produktinformation redo för referens.

Vänligen kom ihåg att säkerhet är ditt ansvar. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säkrare
upplevelse när du använder Geissele Automatics Gas Block Punch Kit. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga
säkerhetsinstruktioner.
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Bezpečnostní pokyny pro sadu výstružníků Geissele
Automatics

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu výstružníků Geissele Automatics pro váš AR15/AR10. Tento návod obsahuje
důležité bezpečnostní informace a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto produktu. Před
použitím sady si prosím tento návod důkladně přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při
používání výstružníků.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám.
Držte sadu výstružníků mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte sadu výstružníků na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelných zbraní a souvisejících nástrojů.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Sadu výstružníků manipulujte opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Používejte sadu výstružníků pouze k jejímu zamýšlenému účelu: k odstranění a instalaci kolíku o průměru
0,078" na plynových blocích.
Nepoužívejte násilí, pokud nástroj nepasuje nebo pokud narazíte na odpor. To může způsobit poškození
nástroje nebo zranění.
Ujistěte se, že je plynový blok pevně namontován, než se pokusíte odstranit nebo nainstalovat kolík.
Vyhněte se práci na plynovém bloku, který je nadměrně zrezivělý nebo zkorodovaný. V případě potřeby
vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně sady výstružníků Geissele, kladiva a
čistého pracovního prostoru.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a plynový blok je přístupný.

Použití sady výstružníků:

Vyberte odpovídající velikost výstružníku (5/64 in) pro kolík.
Zarovnejte výstružník s kolíkem na plynovém bloku.
Jemně udeřte na výstružník kladivem, abyste kolík vytlačili. Používejte kontrolované a pevné údery.
Jakmile je kolík odstraněn, opatrně vyjměte plynovou trubici z plynového bloku.
Pro instalaci nového kolíku jej zarovnejte s otvorem v plynovém bloku a jemně ho zatlačte na místo
pomocí výstružníku.

Po použití:

Po použití vyčistěte sadu výstružníků a uložte ji na bezpečné místo.
Pravidelně kontrolujte sadu na poškození a podle potřeby vyměňte opotřebované součásti.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte sadu výstružníků v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte sadu výstružníků do běžného domácího odpadu, pokud je poškozená nebo obsahuje
nebezpečné materiály.
Konzultujte místní služby pro likvidaci odpadu pro správné metody likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se sady výstružníků Geissele Automatics, obraťte se přímo na
výrobce. Ujistěte se, že máte připraveny informace o produktu k referenci.

Pamatujte, že bezpečnost je vaší odpovědností. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečnější zážitek při
používání sady výstružníků Geissele Automatics. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním
pokynům.


